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Аннотация 

Предметом исследования являются эпистолярные литературные эссе 

В.Стуса, В.Чорновола, И.Светличного из заключения и ссылки. Эти письма-

рецензии раскрывают не только творческую индивидуальность авторов, но также 

являются ценным источником для изучения истории украинской литературы.  
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рецензия, эпистолярное эссе, литературная критика, альтернативный дискурс, 

экзистенциализм.   

Summary 

The article is dedicated to studying of the epistolary essays of V.Stous, 

I.Svitlychnyj’s, V.Chornovil’s from the exile as an important document of the second 

part of the twenties century and analyzes the role of their epistles. All the particularities 

of their individuality are represented in that letters. So we can trace history of Ukrainian 

literature. 
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СЮЖЕТНІ МОДЕЛІ У МАЛIЙ ПРОЗI ІРИНИ ВІЛЬДЕ 

 

Статтю присвячено аналiзу сюжетних моделей у малій прозі Ірини Вільде. 

Проаналiзовано вплив поглибленого психологiзму, який стимулював розробку 

письменницею нових форм iнтимiзацiї тексту (постійне чергування прийомів 

об’єктивізації та суб’єктивізації, ґендерні рольові підходи, персоналізація оповіді, 

сповідальність, обрання певного жанру як підсилення  інтимізації, фрагменти 

«потоку свідомості») на сюжетну модель її малої прози. 

Ключові слова: сюжет, інтимізація, суб’єктивізація, об’єктивізація, 

внутрішній монолог, внутрішній діалог, персоналізація оповіді, сповідальність. 

 

Творчість Ірини Вільде все більше приваблює дослідників, адже 

вона є однією з найцікавіших, але «недооцінених» (О.Забужко) 

українських письменниць. Її проза була об’єктом дослідження 

літературознавців (зокрема, М. Вальо, Р. Горак, М. Кодак, В. Качкан, 

Д. Павличко, О. Баган, В. Агеєва, С. Андрусів, Н. Мафтин, І. Захарчук 

та ін.), проте сюжетні зміни форм інтимізації моделi в малiї прозi 

письменниці ще належним чином не висвiтленi.  

Завданням  цієї статті буде обґрунтувати, що тяжiння до 

поглибленого психологiзму, який стимулював Iрину Вiльде до розробки 
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нових форм  інтимізації, вплинуло на сюжетну модель її малої прози, 

стало провідним чинником трансформації тричленного подієвого 

сюжету в сюжет оновлений. 

Широко термін інтимізація почав використовуватися у 

культурології та соціології (зокрема у працях І. Кона, де досліджується 

феномен «інтимізації культури»). У філософії кінця ХХ століття поняття 

інтимізаціїї як філософської теорії процесу сприйняття інформації 

осмислено у працях Б. Шифріна. Мiсцем перетину усіх названих теорій 

та досліджень постає особистість, інтимізацію внутрішнього простору 

якої ми й пропонуємо розглянути на матеріалі малої прози Ірини Вільде. 

Інтимізація як невід’ємна складова комунікативного простору мислиться 

нами процесуально і є певним шляхом, на якому відбувається рецепція 

або ж зміна текстових поетичних структур, підкорена інтенції пошуку і 

віднайдення героєм ідеального адресата, ідеального іншого. «Чим 

складнішим і проблематичнішим стає внутрішній світ людини, тим 

гострішою є потреба в інтимній, емоційно значимій комунікації. […] 

Збільшується і цінність, що надається внутрішньому діалогу. У XVIII 

столітті вперше з’являються інтимний щоденник і автобіографічна 

література, предметом якої стає «минуле» не само по собі, а у зв’язку з 

«думами», тобто становлення внутрішнього світу, сокровенного «я» 

автора» [7]. 

Сам термін інтимізація вперше зустрічається у працях 

Л. Булаховського [1] у 40-х роках ХХ століття. Під інтимізацією 

Л. Булаховський розумів: 1) художні засоби, які мають на меті 

наблизити самого поета до зображуваного ним у творі; 2) своєрідне 

залучення читача до проникнення до творчої лабораторії письменника. 

В. Виноградов та М. Брандес називали це явище “мовленнєвими 

сигналами образу автора”, Р. Якобсон – “засобами вираження особи”, 

Ю. Крістева і Т. ван Дейк – “художнім інтерактом” тощо. І. Білодід 

спробував визначити це явище як своєрідний прийом, який відбиває 

індивідуальний стиль автора. Сучасна дослідниця А. Корольова 

наводить таке визначення: “Інтимізація – це феномен мови художньої 

літератури, що характеризується процесуальністю, динамічністю та 

комунікативно-прагматичною спрямованістю” [8, 36]. Дослідниця 

віднесла інтимізацію тексту до комунікативної компетентності. Вона 

також наголошувала на особливостях національного читача та на 

залежності форм інтимізації від національних чинників творчості та 

ідіостилю. Інтимізація як інтегрована процесуальна текстова категорія 

характеризується постійним нахилом до поглиблення зв’язку автор-

читач-текст.  

Форми інтимізації тексту змінюються хронологічно та у 

внутрішньостильовому відношенні. Зокрема, письменники другої 
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половини ХІХ століття тяжіли до заглиблення у внутрішній світ людини 

та розробляли такі форми інтимізації, які деталізували сферу психології. 

У добу порубіжжя ХІХ-ХХ століть помітною стає тенденція до 

імпліцитності автора, чим не проминула скористатися Ірина Вільде, тож 

розробляються переважно форми внутрішнього монологу, полілогу 

тощо. У малій прозі Ірини Вільде багато монологів, окремі із них є 

задовгими, їхня мета – призвичаїти читача до інтимного світу героїні. 

Наприклад, Олена Річинська після смерті чоловіка постійно звертається 

до нього у своїх внутрішніх монологах: “...Аркадію, чи ти мене чуєш? 

Наша мала господинька виходить заміж. Не за такого, скажу тобі 

правду, якого ми самі бажали б, але вона, розумієш, щаслива. Вона 

любить його ще яко наречена, не те, що я. Моє блискавичне 

нареченство – чи добре я висловлююся, Аркадію? – не давало мені 

жодних прав... Хіба одні кайдани наклало мені на руки. Так, на руки. 

Але не на серце... І ось як воно вийшло, мій мужу: я тебе не зрадила з 

іншим ні ділом, ні думкою, а в парі з тим ні одної днини, ні одної ночі 

моє серце не належало до тебе.. а тамтому моя вірність була однаково, 

що торішній сніг...” [3, 13]. Спостерігається також розширення меж та 

урізноманітнення наративних форм за рахунок уведення численних 

новітніх стильових утворень, зокрема, заснованих на просторіччі, 

діалектизмах (“Ага, п’яна-м! Впила-м ся дощем, бачать їмосць, як 

періщить по шибах? Пані докторова не казали мені акурат їмосці про це 

не говорити, але вцале нікому, а я така: як нікому, то й нікому. П’ятка 

пішки не ходить, а нам якраз тоді треба було...” [3, 19]) тощо. Особливу 

вагу набирає авторський коментар як один із способів інтимізації 

тексту. Поширеними засобами інтимізації є звертання, коментар, 

риторичні фігури, проте їх використовують при відвертому 

висловлюванні. Література ж порубіжжя ХІХ-ХХ ст. характеризується 

увагою саме до недидактичних форм інтимізації, до речі, Ірина Вільде 

також надавала їм перевагу.  

А.Корольова переконливо демонструє, що інтимізація виконує як 

основну, так і допоміжну функцію при декодуванні читачем художньої 

інформації. Основною є естетична функція інтимізації, сутність якої 

полягає у вираженні авторської концепції. Допоміжна, чи композиційна, 

функція інтимізації маніфестується в ініціальній та фінальній частинах 

твору, в організації їх як цілого.  

У художній прозі, на думку А.Корольової, феномен інтимізації 

авторського мовлення простежується на всіх рівнях системно-

структурної організації тексту. Тут виявляються дві перехресні 

тенденції. З одного боку, розширюються й поглиблюються способи 

опосередкованого вираження внутрішнього “я” автора, переданого 

засобами інтимізації, а з іншого, – в особливих художніх ситуаціях 
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авторське художнє мовлення, діалогізуючись, набуває ознак усного 

мовлення, відтворюючи ефект інтимізованого спілкування автора з 

читачем. Такої форми інтимізації зазнали твори Ірини Вільде переважно 

останнього періоду життя, написані з публіцистичним запалом.  

Інтимізація протистоїть об’єктивізації, якщо перша спрямована на 

наближення внутрішнього світу до читача, то друга – світу зовнішнього. 

Якщо інтимізація створює враження, що письменник звертається 

персонально до конкретного читача, то об’єктивізація має на меті 

відвести увагу читача до речей та середовища, відвернути його від 

внутрішніх переживань персонажів. Ірина Вільде була прихильницею 

саме недидактичних форм інтимізації, які повинні були навернути 

читача до співпереживання з героєм без прямих вказівок на осмислення 

явища та почуття. 

Найпоширенішим прийомом інтимізації в малій прозі Ірини 

Вільде можна назвати переключення оповіді на жіночу свідомість. На 

тій підставі, що таке переключення на жіночу свідомість подається як 

зміна стану свідомості в оповіді, ми можемо твердити, що це впливає на 

подієву схему, а отже – на модель сюжету. Розглянемо більш докладно 

сюжетні можливості такого інтимізованого переключення оповіді в 

малій прозі письменниці. 

У новелі “Ольга Борисюкова” інтимізація тексту утворюється за 

рахунок постійного чергування прийомів об’єктивізації та 

суб’єктивізації. Діалог Ольги із Максимом вибудовується таким чином, 

що читач мусить після кожної фрази Максима потрапляти в саму душу, 

до епіцентру переживань Ольги. Якщо Максима читач сприймає за 

зовнішнім об’єктивізованим зображенням, то Ольгу – за інтимізованим 

внутрішнім. Після повiдомлення Максима про делегацію на жіночі 

збори до Львова раптово виринає внутрішній світ Ольги: “Ользі дух у 

грудях спирає. Вона мовчить, хоче, щоб він ще раз щось додав до 

сказаного” [5, 201]. Щойно Максим повідомляє, що нею не задоволені в 

районі, як “Ольга чує, як раптом холоне у неї піднебіння” [5, 202]. 

Кожне зауваження щодо поведінки Ольги відразу надолужує 

зображення її внутрішнього стану. Дуже деталізоване в чуттєвому плані 

зображення сцени доповіді героїні у Львові на жіночих зборах. Всі 

переміни емоцій та переживань з приводу доповіді настільки відверто та 

психологічно точно змальовані, що читач ніби потрапляє у світ Ольги 

Борисюкової, починає мислити та відчувати слідом за нею. 

Такий же прийом раптової зміни об’єктивізації на інтимізацію 

оповіді знаходимо також у новелі “Пробудження”. Спочатку перед 

читачем розкривається внутрішній світ старого Кавулі. Метою авторки 

було викликати відразу до нього, тому часом опис стає подібним до 

потоку свідомості і ця свідомість читача жахає. Виявляється, що Кавуля 
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глумився над своїми наймитами, ховав збіжжя, підробляв документи на 

володіння землею тощо. Чим ближче Ірина  Вільде наближає до читача 

цю страшну постать, тим більше гріхів цього чоловіка розкривається. 

Інтимізація у цьому випадку досягається шляхом уведення фрагментів 

потоку свідомості Кавулі, численних риторичних запитань та 

відповідей, мнемонічних висловлювань (пригадувань) та фрагментів 

сповідальності. При цьому сюжетна дія значно фрагментується, хоча всі 

фрагменти обертаються навколо головної проблеми життя Кавулі – 

навколо збереження збіжжя та супроти радянської влади, яка більше 

любить голоту, ніж його, справжнього господаря. 

Зміна форми інтимізації у новелі “Пробудження” пов’язана із 

виходом на перший план образу Марії, молодої дружини Кавулі, 

проникнення в думки та переживання якої витісняють попередню 

картину світу. При змалюванні цього образу відчутною стає її 

непевність у власному майбутньому. Її світ сповнений страхами та 

безкінечною роботою. Знову текст інтимізується за рахунок наближення 

до персонажа у потоці його свідомості, сповідальності та мнемонічного 

(пригадування) осмислення минулого. Ірина Вільде використовує ефект 

віддзеркалення форм творення інтимізації в обох випадках, що 

підсилює зіставлення двох персонажів як зіткнення несумісних світів та 

світовідчуттів. Марія представляє світ скривдженої жінки, яка 

підіймається на бунт супроти деспота-чоловіка та злочинної родини, а 

старий Кавуля втілює світ несправедливості та гніту. У кожного із них 

виявляється власна сюжетна заданість, власний подієвий потенціал, 

амплітуда дозволених та ймовірних дій і вчинків. 

Рольові підходи в інтимізації витримані в новелі “Пробудження” 

від початку до кінця. Якщо у великому за обсягом тексті, як роман, 

форми інтимізації майже не впливають на сюжетний рух, то у малій 

прозі зміна форм інтимізації чи перехід оповіді від об’єктивізації до 

однієї із форм інтимізації завжди спричиняє зміну сюжетної моделі. 

Оскільки у новелі представлені дві стратегії поведінки, які легко 

ідентифікуються, то і сюжетний розвиток також розпадається на дві 

самодостатні та нетотожні гілки. Кожна стратегія поведінки увиразнена 

яскравими формами інтимізації та становить непорушну даність тексту. 

Рольовий підхід у інтимізації проглядає у чіткій детермінованості двох 

несумісних світів – Маріїного та Кавулі. Хоча принципи інтимізації 

використані однакові, втім, рольова окресленість дуже відрізняється. 

Письменниця бере за основу дві різні ґендерні визначеності – чоловічу 

Кавулі та жіночу Марії. Можливості дії кожного з персонажів визначені 

тими ґендерними ролями, з якими вони узгоджуються. Кавуля – батько 

великої родини, землевласник, заможний господар, а Марія – жінка, яка 

була принесена у жертву батькові роду. Раптове переродження Марії та 
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її прагнення свободи несе із собою зміну ґендерних ролей, адже вона 

набуває самостійності, а отже, права вирішувати власну долю. 

Характерно, що ґендерна рольова визначеність відбивається на формах 

інтимізації та впливає на суто модерністську трансформацію сюжету. 

Ще одним поширеним варіантом інтимізації оповіді у малій прозі 

Ірини Вільде стала побутова узвичаєність політичних доктрин 

радянської влади. Інтимізація знижує рівень офіційності спілкування, 

робить його більш невимушеним. Цій меті служать просторічна 

експресивна лексика, просторічна фразеологія, лексичні образні засоби 

(тропіка) та синтаксичні засоби виразності (стилістичні фігури). Для 

досягнення більшого контакту з читачем, Ірина Вільде цілком допускає 

використання неправильного порядку слів у реченні (інверсія), 

риторичні запитання, висловлювання з вступними словами та 

пропозиціями та інші конструкції розмовного синтаксису, а також 

відповідну лексику. Проте для нас більш цікавим є літературознавчий 

аспект інтимізації політичного явища чи повідомлення, а саме: яким 

чином уникнення інтимізації у тексті сприяє розгортанню обраного 

автором сюжету? 

При згортанні процесу інтимізації тексту мала проза Ірини Вільде 

перероджується на публіцистику, новела – на нарис, замальовка та 

образок – на своєрідну прозову агітку тощо. При цьому невідворотні 

зміни у сюжетній моделі такої прози. Зокрема, зростає функція 

обрамлень, занепадає фабульна функція. Саме так були написані 

“Подробиці листом”, “Голуб”, “Я з-під Коломиї”, “На нашій вулиці”, 

“Анонім”, “Народження нового слова”, “Довіра”, “Комічне у 

величному”, “За столиком в “Інтуристі””, “Ляльчина спальня” та ін. 

Основне тематичне спрямування цих творів — порівняння того, 

що було раніше, – з тим, що постало при радянській владі. Щоразу 

наголошуються переваги радянського часу. Відчутна спроба 

інтимізувати сферу політики, ідеології. Проте дивним чином інтимізація 

ідеології не здійснюється, натомість відбувається ідеологізація сфери 

приватного життя, тобто спостерігається втрата інтимізації. “Плакатний 

стиль” витісняє відверті сповідальні нотки оповіді. Твір-агітка 

написаний у “плакатному стилі” також має свою сюжетну модель. Інша 

справа, що ця сюжетна модель не має нічого спільного з сюжетною 

моделлю оповідання, новели, образка, етюду тощо. Для пізньої Ірини 

Вільде надзвичайно характерним стає саме такий “плакатний стиль” із 

видозміненою сюжетною моделлю твору.  

Для творів цієї групи характерне згортання інтимізації та 

обмеження сюжетної моделі обраною (зазвичай ідеологічною!) 

антитезою “було – настало інакше” або “настане у майбутньому”. 

Наприклад, у творі “Анонім” функціонує антитеза помилкового 
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сучасного – виправленого майбутнього. Йдеться про сусідку, яка 

зачастила до церкви, а інша просить письменницю написати анонімку та 

надрукувати у газеті, щоб та не бігала до церкви. Втручання в інтимне 

життя сусідки через газету як віяння нового часу тішить оповідача, і 

вона нагадує недавнє минуле: “Ось вам перша психологічна зарисовка – 

затуркана, принижена жінка, що за старого часу була на останньому 

плані, тепер, діставши від Радянської влади звання “в її порозумінні” 

пенсіонерки, хоче надолужити втрачене. І не від пустого честолюбства, 

а від скривдженої колись людської гідності оце бажання побачити 

власний портрет у газеті” [4, 14]. Раптово у створену антитезу 

вплітається ґендерний аспект: “Либонь, інстинкти, так би мовити, 

громадського значення притаманні жінці так само, як і материнські” [4, 

15]. Отже, навіть у творах “плакатного стилю” та ущільненої фабули 

ґендерна визначеність потрапляє. 

Інтимізація може не тільки нарощуватися, а й знищуватися — тоді 

дія переходить у зовнішню сферу, наприклад, як у творі “За столиком в 

“Інтуристі””. Інтимізація тексту знищується за рахунок нарощування 

діалогічності: героїня полемізує із іноземцем відносно агітації та 

пропаганди в радянській країні. Гостю здається все навколо агітацією та 

пропагандою, а, отже, несправжнім. Героїня намагається його 

переконати у зворотному. У творі наявна спроба інтимізувати сферу 

політики та ідеології, щирість та завзятість, з якими письменниця 

відстоює власну агітацію у пресі та нападається на неправдиву 

публікацію іноземного репортера, вражає гостя із Заходу, і він, не 

знайшовши, що відповісти такій затятій супротивниці, йде від неї 

мовчки. Для малої прози Ірини Вільде характерні обидва процеси: як 

нарощування інтимізації тексту, так і знищення її, що позначилось на 

сюжетній структурі таким чином, що при інтимізації тексту 

демонструється внутрішній світ та переживання героїв, а при згортанні 

інтимізації посилюється політична та ґендерна декларативність. 

Інтимізації протистоїть також діалогізація, яку Вільде фактично 

виключала з тексту, наведений приклад лише акцентує свою 

винятковість. 

Ефекту інтимізації сприяє персоналізація оповіді. В Ірини Вільде 

немає жодного імперсонального твору. Щоразу ми маємо справу з 

цілком конкретним оповідачем. Навіть у творах “плакатного стилю”, де 

оповідач максимально уніфікований, безiменний, навіть там ми бачимо 

як закономірність — присутність спроби інтимізувати ідеологему через 

її персоналізацію. У “Ляльчиній спальнi” змальована у жвавій картинці 

плакатними барвами ідеологема матеріально-технічного забезпечення 

українського народу за радянських часів, правда, з дещо надмірним 

хизуванням. Закордонна жіночка набрала своїх дещо поношених 



 199 

одежин для того, щоб у радянській Україні вигідно продати їх та мати з 

того зиск, але виявилося, що ніхто не бажає купувати у неї поношений 

одяг, навіть комісійні магазини відмовляються. Єдиним виходом є здати 

в “Утильсировину”. Такий невдалий розпродаж жіночка коментує по-

своєму: “Чому ваша пропаганда так мало працює для закордону? Чому 

ми й досі не знаємо, що ви всі тут одягнуті і взуті (вона зробила жест 

рукою, що міг означати “вище вух”), чому я питаю?” [4, 49]. Таке 

персоналізоване страждання, звичайно, є варіантом інтимізації тексту, 

проте глузливе зображення страждань іноземної гості на тлі неосяжного 

й ґрунтовного забезпечення українського народу, звичайно ж, є тільки 

ідеологемою, яка не відповідала дійсності, а патетика, з якою 

проноситься ця ідея, віддає даниною пристосуванству та політичному 

тиску. Ірина Вільде ніколи не уникала соціальних проблем, тому поява 

творів такого ґатунку (відверто маніфестаційних, прокомуністичних) не 

може не дивувати читача.  

Соціальне дистанціювання та порушення кордонів приватного, 

втручання в інтимне життя людей (наприклад, у новелі 

“Пробудження”), як і “одомашнення” соціального та включення його в 

кордони приватного (“Ляльчина спальня”), – ці два процеси 

реалзуються в малій прозі Ірини Вільде майже рівнозначно. У першому 

випадку, при переважанні соціологічного інтересу до зображуваних 

постатей, письменниця найчастіше застосовує  прийом характеристики 

персонажа через умонастрої маси. У другому випадку частіше 

застосовується персоніфікація соціальних явищ. 

Зміна форм інтимізації, або чергування інтимізації та 

об’єктивізації чи діалогу у малій прозі Ірини Вільде вплинула на 

структуру сюжету таким чином, що зі зміною форми оповіді змінюється 

й сюжетний ланцюжок подій: у новелі “Пробудження” в залежності від 

того, чий внутрішній світ інтимізується у тексті, змінюється сюжетний 

розвиток. Коли інтимізується особистість старого Кавулі, сюжет 

виструнчується у систему дій навколо збіжжя та сутичок куркуля із 

районною владою. Коли починає інтимізуватися внутрішній світ Марії, 

сюжет змінюється – оповідається про те, як у 15 років її висватав 58-

літній Кавуля і як з того часу вона страждає у цій родині, а 

вивершується ця гілка сюжету втечею Марії від чоловіка. У новелі 

“Ольга Борисюкова” спостерiгається інша форма створення інтимізації: 

там об’єктивізація та інтимізація співіснують в одному сюжеті. 

Нарешті, однією із поширених у малій прозі Ірини Вільде форм 

інтимізації є сповідальність. Зокрема, сповідальність супроводить усі  

твори  з елементами епістолярного жанру. Наприклад, новела “Лист” 

вся написана як суцільна сповідь жінки про своє життя та про свої 

страждання через відсутність матері. Це лист доньки Оксани до матері, 
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яка покинула родину, коли дочці було шість років. Сповідальність часто 

межує з медитативністю, що і наявне у цьому тексті. Лист написаний у 

такому стані героїнею, що сприймається як своєрідне закляття на 

повернення матері до родини.  

Лист як жанр фемінної літератури передбачає збільшення міри 

інтимізації тексту, а у даному разі, – його  звернення до світу жінки, до 

її духовного нуртування та страдницького родинного спадку. Зникнення 

матері у невідомому напрямку  є “символічною анігіляцією жінки”, яка 

буде мати  теоретичне осмислення лише у наш час, із розквітом мас-

медійної культури, в якій чисельність таких зникнень є фактом 

суспільного розвитку. У часи ж Ірини Вільде, а новела написана 1935 

року, “символічне зникнення жінки” – явище рідкісне та варте уваги. 

Звертання до зниклої у дитинстві матері є формою знищення її образу, 

оскільки накреслюється “традиційність” її неприсутності. Така відверта 

демонстрація родинної травми через наративне звернення до переважно 

жіночої аудиторії, фокусування на проблемах любові та шлюбу, 

сімейних взаємин як із батьком, так і з чоловіком, осмислення 

материнства як константної даності, – все це  з такою мірою щирості та 

сповідальності максимально могло втілитись тільки у “жіночому” жанрі 

новели-листа. Отже, обрання письменницею певного жанру також мало  

прямий стосунок до підсилення чи  занепаду інтимізації тексту. 

Поруч із внутрішнім монологом у малій прозі Ірини Вільде 

реалiзується ще одна форма інтимізації – внутрішній діалог. Зразком 

застосування цієї форми інтимізації може служити новела 

“Пробудження”, в якій  персонажі самі конструюють свої діалоги із 

зовнішнім світом, як Кавуля, так і його дружина Марія. 

Функцію інтимізації у творчості Ірини Вільде також часто виконує 

портрет чи пейзаж. “Серед портретних форм у творах Ірини Вільде 

знайдено і досить розлогі портретні описи в дусі Панаса Мирного, і 

промовисту портретну деталь, визначальну для стилю 

М. Коцюбинського, і сповнений трепету імпульсивний портрет, який 

нагадує манеру О. Кобилянської” [6, 126]. Портрет  у новелі “Одного 

весняного вечора...” наближає читача до духовного світу матері. 

Портрет стає формою психологічного розкриття матері, наближення до 

читача її сокровенних переживань та намірів. Ще М. Вальо звертала 

увагу на особливу психологічну функцію портрету у творчості  

письменниці: “Кращі ранні новели І. Вільде є майстерними 

психологічними портретами героїв. Нема в них ні описів, ні пейзажів, і 

тільки одним планом, немов через побільшуване скло, виступає перед 

нами внутрішній світ людини. Письменниця з глибоким знанням 

людської психіки передає душевний стан героїв, різні відтінки їх 

почуттів, зв’язані із втраченим або нещасним коханням” [2, 20-21]. 
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Нарешті, у малій прозі Ірини Вільде іноді зустрічаються 

фрагменти “потоку свідомості”. Зокрема, майже всі новели, написані у 

формі листа, мають такі властивості. Наприклад, новела “Його сестрі — 

Марії”, в якій хаотичний плин думок мотивується тільки особистісними 

якостями  оповідача. При цьому читач повністю занурюється у світ  “я” 

оповідача. 

Звичайно, зміна форм інтимізації у малій прозі Ірини Вільде не 

могла не відбитися на сюжетній моделі. Насамперед  вона мусила  

зруйнувати тричленну структуру сюжету, оскільки заздалегідь 

передбачувана нерівномірність, імпульсивність внутрішнього монологу, 

сповідальність не може мати тричленну структуру  внаслідок 

медитативного характеру самої форми висловлювання. Крім того, 

письменниця активно залучає до взаємодії з читацькою свідомістю 

підтекст, який сама і формує, використовуючи історичні та  соціальні 

реалії. Такий психологічно сформований підтекст має на меті  

поглибити внутрішній монолог та призвичаїти читача до такої форми 

оповіді, яка передбачає активне читацьке реконструювання 

невисловленого, недомовленого, прихованого. Таким чином, більша 

частина дії потрапляє саме у цей шар оповіді, сюжет структурно 

змінюється, набуваючи все більше ознак імпресіоністичності, тобто 

трансформації тричленного подієвого сюжету у двочленний. 
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Статья посвящена анализу сюжетных моделей в малой прозе Ирины Вильде. 

Проанализировано влияние углублённого психологизма, который стимулировал 

разработку писательницей новых форм интимизации текста (постоянное 

чередование приемов объективизации и субъективизации, гендерные ролевые 

подходы, персонализация, исповедальность, фрагменты «потока сознания») на 

сюжетную модель малой прозы писательницы. 

Ключевые слова: сюжет, интимизация, субъективизация, объективизация, 

внутренний монолог,  внутренний диалог, персонализация рассказа, 

исповедальность. 

 

Summary 

The article is devoted to discovering a plot models of  Irina Vilde's prose. Having 

analyzed the influence of profound psychological analysis that stimulated elaboration  by 

writer the new form of intimisation of the text(constant changing of methods of 

objectivism and subjectivism, gender role approaches, personal narration, confession, the 

choice of distinct genre as a method of strengthening intimisation, a portrait and a 

landscape, as a function of intimisation, "conscious stream" fragments as a form of 

intimisation) on a plot model. 

Key words: intimisation, plot, subjectivism, objectivism, inner monologue, inner 

dialogue, personalization. 
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ФЕНОМЕН “ЗВОРОТНОГО ЗВ’ЯЗКУ” В СИСТЕМІ 

ФОРМАЛІЗМУ: ДО ПРОБЛЕМИ СПІВВІДНОШЕННЯ 

РОСІЙСЬКОЇ ТА УКРАЇНСЬКОЇ ВЕРСІЙ  

 
Стаття присвячена проблемі співвідношення російського та українського 

формалізму. Здійснена спроба побудувати модель системи формалізму і з’ясувати 

специфіку її діяльності. Аналізується спосіб комунікації російського та 

українського формалізму, в основі якого лежить механізм «зворотного зв’язку».   

Ключові слова: формалізм, система, зворотний зв’язок, результат, 

контекстно-детермінована мова. 

 

Формалізм є одним із ключових культурних явищ першої 

половини ХХ ст., яке виходить за межі суто літератури й 

літературознавства, і тому вимагає пошуку особливих методів 

дослідження, адже адекватне висвітлення певної теорії з опертям на її ж 

контекстно-детерміновану мову неможливе [16]. Тому доцільним є 

вивчення формалізму на основі здобутків системних досліджень, що 

передбачає моделювання системи формалізму як соціально-

інформаційного комплексу із власними законами, орієнтованого на 


